für das 


Rrakauer Verwallungsgebiet 
Jahrgang 1855. 
Zweite Abtheilung. 


XXV. Stuck. 


Ausgegeben und verſendet am 20. November 1855. 


Dziennik Rządu Krajowego 


dla 


Zarządu obrebu Krakowskiego. 
Rok 1855. 
Oddzink drugi. 
Zeszyt XXV. 


Wydany i rozesłany dnia 20 Listopada 1855. 
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36. 
Kundniachung der Grundentlaſtungs-⸗Miniſterial⸗Kommiſſion 
vom 3. September 1855, 


giltig für die ſechs weſtlichen Kreiſe des Krakauer Verwaltungsgebietes, 


betreffeud die Behandlung der Lohntage bei der Grundentlaſtung, bei denen die Bezeichnung, 
daß ſte die Quelle des Verdienſtes für Unterthanen bilden ſollen, in den Abolizious⸗- und Relui⸗ 
zions⸗Vertrüägen nicht vorkommt. 


Der F. 40 der hohen Miniſterial-Verordnung vom 4. Oktober 1850 *), betreffend die 
Durchführung der Grundentlaſtung im Kronlande Galizien und Lodomerien, enthält in 
feinem zweiten Abſatze die Beſtimmung, daß die in den Abolizions- und Reluizions— 
Verträgen bedungenen und darin als Quelle des Verdienſtes für Unterthanen bezeich— 
neten Arbeitstage (Lohntage) ohne Entſchädigung zu entfallen haben; die Behandlung 
der Lohntage aber, bei deuen die Bezeichnung, daß ſie eine Quelle des Verdienſtes 
für die Unterthanen bilden ſollen, in derlei Verträgen nicht vorkömmt, einer beſonderen 
Vorſchrift vorbehalten iſt. 

Nachdem die in Folge obiger Beſtimmung über die Beſchaffenheit dieſer lezterwähn— 
ten Lohntage eingeleiteten umſtändlichen Erhebungen dargethan haben, daß zwiſchen 
beiden Arten von Lohntagen eigentlich gar kein weſentlicher Unterſchied beſtehe, und daß 
bezüglich jener Lohntage, bei denen die Bezeichnung als Quelle des Verdienſtes nicht 
vorkommt, der bedungene Lohn dem Werthe der Arbeit zur Zeit des Vertrags-Abſchluſ— 
ſes entſprechend war; findet das hohe Miniſterium des Innern einverſtändlich mit den 
hohen k. k. Miniſterien der Finanzen und der Juſtiz auszuſprechen, daß auch jene Lohn— 
tage, bei denen die Bezeichnung „daß ſie eine Quelle des Verdienſtes für die Unter— 
thauen bilden ſollen,“ in den Abolizions- und Reluizions-Verträgen nicht vorkömmt, 
ohne Entſchädigung zu entfallen haben. | i 

Was in Folge Verordnung des hohen Miniſteriums des Innern vom 27. Juli 
1855 Zahl isss zur allgemeinen Kenntuiß gebracht wird. 

Hietzgern m. p. 


37. 
Verordnung der Finanz⸗Landes⸗Direkzion im Einvernehmen 
n 
mit der Landes-Regierung vom 9. Oktober 1855, 


an die k. k. Kreisbehorden, Kameral-Beßirksbehörden, Bezirksamter und Steuerämter, 


womit eine proviſoriſche Erekuzions-Ordnung für die Eintreibung der landesfürſtlichen Gre: 
er⸗Nückſtände bekannt gegeben wird. 


In der Anlage wird die bis zur Einführung einer allgemeinen Steuer-Erekuzions— 
Ordnung im Einvernehmen mit der k. k. Landes-Regierung entworfene, und von dem 


) Landes Geſetz und Regierungsolatt fur Galtzten vom Jahre 1851, I. Stük, Nr. 1. 
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36. 
Obwieszczenie Komisyi Ministeryalnćj dla uwolnienia gruntów 
od ciężarów z dnia 3 Września 1855, 
obowiązujące dla sześciu zachodnich obwodów Krakowskiego okręgu Rządowego, 


tyczące się postepowania przy uwolnieniu gruntów od ciężarów z dniami najmu, 


przy których w układach aholicyjnych i reluicyjnych nie mieści się oznaczenie, iż 
takowe źródło zarahku dla poddanych stanowić ma jst. 


Paragraf 40 Wysokiego Rozporządzenia Ministeryalnego 2 d. 4 Października 
1850 *), actyczący przeprowadzenia uwolnienia yruutów od ciężarów w kraju Ko- 
ronnym Galicyi i Lodomeryi, orzeka w 2gim Rozdziale, że dnie najmu w układach 
abolicyjnych i reluicyjaych umówione i w tychże jako źródło do zarobku dla pod- 
danych wskazane bez wynagrodzenia odpadać mają; postępowanie zaś przy po 
dobnych układach z dniami najmu, przy których nie mieści się oznaczenie, iż 
takowe źródło do zarobkowania dla poddanych stanowić mają, iż ulegać ma szeze- 
gólnym przepisom. ! 

Gdy zaprowadzone w skutek powyższego postanowienia szczegółowe docho- 
dzenia co do natury dopićro wymienionych dni najmu wyjaśniły, iż pomiędzy 
temi obydwoma gatunkami najmu żadna istotna nie zachodzi różnica, i że dla tych 
dni najmu, przy których nie znajduje się wyrażenie, że takowe za źródło zarob- 
kowania uważanemi być mają, umówiona płaca wartości pracy w czasie zawarcia 
układów odpowiadała; znajduje Wysokie Ministeryum Spraw Wewnętrznych w po- 
rozumieniu z Wysokiemi C. K. Ministerstwami Skarbu i Sprawiedliwości za stó- 
sowne orzec, iż równie i te dnie najmu, przy których w układach abolicyjnych 
i reluicyjnych wyrażenie to zamieszezonem nie znajduje sie „iz takowe źródło do 
zarobkowania dla poddanych stanowić maja“, bez wynagrodzenia odpadać mają. 

Co w skutek Rozporządzenia Wysokiego Ministerstwa Spraw Wewnętrznych 
z dnia 27 Lipca 1855 r. Nr. = do powszechnej podaje się wiadomości. 


ELU 


Hietzgern m. p. 


37. 
Rozporządzenie Dyrekcyi Finansów krajowych w porozumie- 
nia z Rządem krajowym z dnia 9 Października 1855. 


do C. K. Władz obwodowych, Administracyj kameralnych okręgowych, Władz powiatowych i Urzędów poborowych, 


którćm ogTasza sie tymczasowa ustawa exekucyjua przy zciaganiie podatków Rza- 
dowych moc swa majaca. 


Załącznie podają się do ścisłego zastósowania ułożone łącznie z C. K. Rzą- 
dem krajowym a przez Wysokie Ministerstwo Skarbu dekrelem z dnia 17 Czerwca 


*) Dziennik Praw krajowych i rządowych dla Galicyi z roku 1851, cześć I, Jr. 1. 
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hohen k. k. Finanz - Minifterium laut des Dekretes vom 17. Juli 1854 3. 3% ge- 
nehmigte proviſoriſche Exekuzions-Ordnung für die Eintreibung der landesfürſtlichen 
Steuerrückſtände zur genaueſten Darnachachtung bekannt gegeben. 


An la ge. 
Proviſoriſche Exekuzions⸗ Ordnung für die Eintreibung der laudes⸗ 
fürſtlichen Steuer ⸗Nückſtände. 
I. 


Einleitende Beſtimmungen. 
$. 1. 

Die Einzahlung der landesfürſtlichen direkten Steuern, und zwar: der Grundſteuer, 
Hausklaſſen⸗ und Hauszinsſteuer, dann der Einkommenſteuer, ſowie der Zuſchläge hiezu 
hat in vier Quartalsraten zu geſchehen, wovon die erſte mit Ende Jänner, die zweite 
mit Ende April, die dritte mit Ende Juli und die vierte mit Ende Oktober jeden Jah- 
res berichtiget ſein muß. Die Einzahlung der Erwerbſteuer ſammt den Zuſchlägen hie⸗ 
zu, hat in zwei halbjährigen Raten zu geſchehen, wovon die erſte mit 1. Jänner und 
die zweite mit 1. Juli jeden Jahres berichtiget ſein muß. 

Die den Hauſirern auferlegte Erwerbſteuer muß in dem ganzjährigen Betrage im 
Vorhinein entrichtet werden. 

Sa 

Der Betrag an der Steuerſchuldigkeit wird jedem Steuerpflichtigen mittelſt des 
ausgefertigten Steuerbüchels oder mittelſt beſonderer Zahlungsbögen alljährlich mit Aus- 
nahme der Erwerbſteuerſchuldigkeit bekannt gegeben, welche mit dem, in dem Erwerb- 
ſteuerſcheine enthaltenen Betrage fortan bis zu dem Zeitpunkte einer neuerlichen Bor- 
ſchreibung oder Abſchreibung derſelben zu entrichten iſt. i 

$. 3. 

Jedermann, der eine Realität beſttzt, oder eine ſteuerpflichtige Unternehmung aus⸗ 
übt, ift verpflichtet, die hievon bemeſſene Steuer an dem, für jede Gemeinde zur Steu- 
erzahlung anberaumten Termine unweigerlich, und zwar ohne Rückſicht auf eine etwa ü- 
berreichte Beſchwerde gegen das Steuerausmaß zu entrichten, indem eine gegen die 
Steuerbemeſſung eingebrachte Vorſtellung keine rückhaltende Kraft gegen die Einhebung 
der bemeſſenen Steuer hat. Auch Vorauszahlungen, ſowie Theil-Abſtattungen werden 
jedesmal angenommen und gehörig quittirt werden. 

F. 4. 

In jenen Fällen, wo die individuelle Steuervorſchreibung für das neue Verwal⸗ 
tungs⸗Jahr nicht rechtzeitig genug erfolgen kann, bleibt jeder Kontribuent verpflichtet, 
die Steuer in den vorgeſchriebenen Raten ſo lange nach der Gebühr des Vorjahres zu 
entrichten, bis die Schuldigkeit für das neue Verwaltungs-Jahr zur Vorſchreibung ge- 
langt, in welche dann die bereits geleiſteten Zahlungen einzurechnen ſind. 


37. Rozporządzenie Dyrckcyi Finansów krajowych ete., dnia 9 Paźdź, 1855. 144 


1854 r. L. ©. przyjęte przepisy tymczasowe, tyczące się exekucyi podatków 


Rządowych, które aż do wydania powszechnéj ustawy exekucyjnej wykonywane 
będą. 


Zaiaczeuie, 
Tymczasowa Ustawa Exekucyjna dotyczaca ściagania 
podatków Rzadowych. 
L 
W s t ę p. 
Sad- 

Podatki Rządowe stałe, jakiemi są: gruntowy, domowo- klasyczny i domowo- 
czynszowy, tudzież dochodowy, oraz przynależne do nich dodatki winuy być o- 
płacane w ratach kwartalnych, a mianowicie w końcu Stycznia, Kwietnia, Lipca 
i Października każdego roku. 

Podatek zarobkowy wraz z dodatkami jego winien być uiszczony półrocznie 
w dwóch równych ratach, mianowicie z dniem 1 Stycznia i Lipca każdego roku. 


Domokrążcy opłacający podatek zarobkowy muszą takowy złożyć naprzód za 
rok cały. 
F. 2. 


O ilości wymienionego podatku będzie kontrybuent corocznie, oprócz podatku 
zarobkowego, za pośrednictwem książeczki lub tćż arkusza podatkowego zawia- 
domionym, która z ilością podatku zarobkowego, odnoszącym się do tegoż podatku 
arkuszem objetą, aż do nowego wymiaru lub odpisania uiszczoną być powinna. 


$. 3. 

Ponieważ żadne przedstawienie, przeciw wymiarowi podatku uczynione, nie 

wstrzymuje obowiązku zapłacenia tegoż, przeto każden posiadający jaką realność, 

albo téż prowadzący jakie przedsiębiorstwo opłacie podatku podległe, obowiązany 

jest, w terminie dla kazdej z gmin wyznaczonym takowy zaspokoić. Przedpłaty 
tudzież częściowe uiszczania będą również przyjmowane i kwitowane. 


$. 4. 


W wypadku, gdyby szczegółowy wymiar podatku na nowy rok administra- 
cyjny nie był w właściwym czasie rozpisany, obowiązany jest kontrybuent ilość 
podatku w roku zeszłym wymierzoną dotąd w właściwych ratach odpłacać, dopóki 
nowy wymiar nie nastąpi, w który Léi potóm uiszczone już ilości wrachowane będą. 
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§. A 
Gegen alle jene Kontribuenten, welche binnen acht Tagen nach Verlauf des letz 
ten Einzahlungs-Termines ($. 1) ihre Steuerſchuldigkeit nicht berichtigen, wird ſofort im 
Sinne der nachfolgenden Beſtimmungen das Zwangsverfahren eingeleitet werden, welches 
aj in der Einlegung von Militär-⸗Exekuzion oder Abſendung von Zwil-Strafboten; 
b) in der Pfändung; 
c) in der Sequeſtrazion, und 
d) im Verkaufe der unbeweglichen Güter beſteht. 
II. 


Von der zwaugsweiſen Eintreibung der Steuerrückſtände durch Militar⸗ Exekuzion, oder durch 
Zivilſtrafboten. 


F. 6. 
Nach Verlauf von acht Tagen nach dem Qnartalsſchluſſe hat das Steueramt die 
vorgeſchriebenen individuellen Steuerrückſtands-Ausweiſe, und zwar abgeſondert für jede 
Gemeinde zu verfaſſen, und dem Bezirksamte zu übergeben. ` 


Ca 
Das Bezirksamt bat ſich ſchleunigſt zu überzeugen, ob unter den namhaft gemach— 
ten Steuerrückſtändnern auch ſolche vorkommen, die ſich in Folge erlittener Elementar— 
Unfälle um die Erwirkung eines geſetzlich zuläßigen Steuernachlaſſes gemeldet haben, 
worüber die Entſcheidung der kompetenten Behörde noch im Zuge ſchwebt. In dieſem 
Falle hat das Bezirksamt bei dem Namen eines ſolchen Rückſtändners in der Anmer: 
kungskolonne anzuführen, wann fih dieſer um die Bewilligung eines Steuernachlaſſes, 
dann aus welchem Anlaſſe gemeldet hat, und wie hoch ſich der in Anſpruch genomme— 
ne Steuernachlaß beläuft. 
Solche zum Nachlaß in Antrag gebrachten Beträge bleiben von der Exekuzion aus— 
geſchloſſen. 
$. 8. 
Nach dieſer Ergänzung des vom Steueramte erhaltenen Rückſtands-Ausweiſes iſt 
derſelbe von Seite des Bezirksamtes ohne Verzug und längſtens binnen 3 Tagen an 
die Kreisbehoͤrde mit dem Anſuchen um die Einleitung der Erekuzion zu fenden. 


9. 
Die Kreisbehörde hat hiernach ohne Rückſicht auf die Eigenſchaft der im Rück ſtan 
de verbliebenen Steuerpflichtigen unverzüglich das Erekuzionsverfahren einzuleiten. 
$. 10. 
Zu dieſem Behufe beſtimmt die Kreisbehörde nach der Größe der aushaftenden 
Steuerbeträge und nach der Zahl der Rückſtändner entweder die erforderliche, von den 


—. 
Vo, 
Kë 
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Sa. 

Przeciw tym kontrybuentom, którzy w dni ośm po upływie ostatecznego do 
odpłaty wyznaczonego terminu ($. 1) należytości podatkowej nie złoża. zarządzone 
zostanie według następujących przepisów .ściągnienie przymusowe, którego sto- 
pnie są: 

a) Wstawienie exekucyi wojskowej, de przez cywilnych exekwentów; 
b) Zajęcie (ſantowanie); 
c) Sekwesiracva; 
d) Sprzedaż dóbr nieruchomych. 
Il. 


© ściąganiu zaległości podaikowych przez exekucya wojskowa albo przez cywilnych 


D 


exekwentów. ` ZE ER 

$. 6. 

Po upływie 8 dni po kwartalnym obrachunku kasy, winien jest każden u- 
rząd podatkowy, szczegółowe wykazy zaległości podatkowćj, według przepisów 
sformowane, a mianowicie co do każdćj Gminy osobno, urzędowi powiatowemu 
przedstawić. 

G. V. 

Urząd powiatowy winien przekonać sie pospiesznie, czyli pomiędzy iemi za- 
legiosciami znajdują się takie, które powstały w skutek klęsk elementarnych, a 
które ztego powodu do ulżenia podatku przedstawione dotąd przez władze wyż- 
sze ostatecznie rozpoznane nie zostały. W tym wypadku winien jest urząd po- 
— przy nazwisku zalegajacego, w rubryce uwag, zamieścić, kiedy tenże 

z jakiego powodu wniósł podanie o ulżenie podatku, oraz wiele wynosi żądane 
— 


Ilość zaprojektowana tym sposobem do ulżenia podatku wolną zostaje od 

ściągnięcia przymusowego. 
$. 8. 

Po uzupełnieniu w ten sposób przez urząd powiatowy wykazu zaległości 
przez urząd poborowy złożonego, winien być iakowy bez zwłoki, a najdalej 
w dniach 3, z przedstawieniem o zarządzenie exekucyi do władzy obwodowćj 
przesłany. 

F. 9. 

Władza obwodowa winna w skutek tego, bez względu na stan osób w wy- 

kazie zaległości umieszczonych, bezzwłocznie postępowanie przymusowe zarządzić. 
| $. 10. 

Celem przyprowadzenia do skutku rzeczonćj exekucyi, oznacza władza ob- 

wodowa, według wysokości zaległości podatkowćj lub tóż ilości zalegających 
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betreffenden Militär⸗Stazions-Kommanden anzuſuchende Militär-Erekuzions-Mannſchaft, 
oder die nöthige Zahl von Zivilſtrafboten, und fertiget darnach die Exekuzions-Bolle— 
ten aus. À 7 
i d $. 11. 

Die von der Militär - Behörde beigeftellte Exekuzions-Mannſchaft ift an das Be- 
zirksamt zu weiſen, welches derſelben unter Beifügung der erforderlichen Belehrung die 
von der Kreisbehörde erhaltenen Erekuzions-Bolleten aushändiget, und die weitere Ein- 
legung der Mannſchaft bei den zu exequirenden Rückſtändnern durch die Gemeindevor— 
ſtände veranlaßt. : 3 | U 

Ebenſo verfährt das Bezirksamt rückſichtlih der von ihm ſelbſt aus den verläß- 
lichſten Inſaſſen des Bezirkes auszuwaͤhlenden Zivilſtrafboten, welche außerdem mit ei— 
ner in der Landesſprache ausgefertigten, und mit dem Amtsſiegel des Bezirksamtes ver— 
ſehenen offenen Ordre zu betheilen ſind. 


$. 12. 

Die Zahl der Exequenten ift von der Kreisbehörde für jeden einzelnen Rückſtänd— 
ner nach dem Betrage feines Steuerrückſtandes mittelſt des Exekuzions-Billets zu be- 
meſſen, und zwar wird, wenn der Rückſtand eines Kontribuenten nicht fünfzig Gulden 
beträgt, nur ein Exequent beſtimmt, wo aber der Rückſtand beträchtlicher iſt, wird die 
Zahl verdoppelt, und in dieſem Verhältniſſe, nachdem die einzutreibende Summe grö⸗ 
ßer iſt, auch die Zahl der Exequenten vermehrt. 

Es iſt jedoch nicht nothwendig, die hiernach für eine ganze Ortſchaft entfallende 
Anzahl Erequenten von den Militär⸗Kommanden zu verlangen und bei jedem einzelnen 
Steuerrückſtändner auch wirklich einzulegen, ſondern es genügt nach der Größe der Ort— 
ſchaft und der daſelbſt wohnhaften Rückſtändner, einen oder einige Mann zu entſenden. 
Nichts deſtoweniger muß aber von jedem einzelnen Steuerrückſtändner nach der Zahl 
der auf dem Exekuzions⸗Billete ihm zugemeſſenen Exequenten die Exekuzionsgebühr nach 
den weiter folgenden Beſtimmungen eingehoben werden. 

§. 13. 

Die Gebühr, welche der ſäumige der Exekuzion unterzogene Steuerpflichtige zu lei- 
ſten hat, iſt mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 26. Mai 1853 mit täglichen drei 
Kreuzer K. M. für den Mann, vom Feldwebel abwärts feſtgeſetzt. 

F. 14. 

Nebſt dieſer Gebühr hat der erequirte Steuerrückſtändner dem Militär-Erekuzions⸗ 
Manne auch das Obdach und die Mittagskoſt, wie ſie in dem Bequartierungs-Patente 
vom 15. Mai 1851 vorgezeichnet iſt, unentgeltlich zu verabfolgen. 

Der Zivil-Erequent hat nur auf das Obdach, nicht aber auf die Mittagskoſt An- 
ſpruch. 
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konirybuentów, iłość wojska do exekucyi, od wojskowego komendanta stacyi 
zarządać się mającego, albo Léi exekwentów z stanu cywilnego, i według tego 
wystawia palety exekucyjne. 

$. 11. 

Dostawiona przez władzę wojskową ilość wojska de exekucyi odesłaną zo- 
stanie do urzędu powiatowego, któren po udzieleniu stósownćj instrukcyi co do 
zachowania się przy exekucyi, wręczy exekweniom palety od władzy obwodowej 
otrzymane i wslawienie Żołnierzy exekwujących do pojedynczych dłnżników po- 
datkowych, za pomocą urzędu gminnego zarzadzi. 

Podobnie postąpi sobie urząd powiatowy, co do exekwentów z stanu cywil- 
nego, wybranych przez sam urząd powiatowy, z pomiędzy mieszkańców powiatu 
najwięcćj na zaufanie zasługujących, którym oprócz tego otwarte, w języku kra- 
jowym sporządzone i pieczęcią urzędu powiatowego zaopatrzone polecenie dane 
być winno. 

Gr 12: 

Ilość exekwentów oznaczona zoslanie przez władzę obwodową do każdego 
dłużnika podatkowego, w palecie exekucyjnym, a to według wysokości zaległego 
podatku, tak, iż tam gdzie zaległość podatkowa 50 ZIR. nie przenosi, jeden exe- 
kwent, gdzie zaległość wyższą jest podwójna ilość, i w tym stösunku im wyższą 
jest zaległość podatkowa, tém wiecej exekwenłów ma być wyznaczonych. 

Nie ma jednak potrzeby żądać od komendy wojskowej wypadającćj wedlug 
powyższego przepisu ilości exekwentów, dosyć jest w miarę wielkości osady i 
liczby zamieszkujących w nićj dłużników podatkowych, jednego albo kilku exe- 
kwentów wysłać, niemnićj jednak musi każden szczegółowo dłużnik, ilość exe- 
kucyi według liczby exekwentów na palecie oznaczonej, zapłacić. 


§. 13. 
Należytość, jaką dłażnik podatku exekwentowi opłacać ma, oznaczoną jest 
Najwyższćm Rozporządzeniem z dnia 26 Maja 1853 na 3 xr. mon. konw., dla 
każdego wojskowego od feldwebla na dół, na dzień jeden. 
$. 14. 
Oprócz lego winien jest exekwowany dać exekwenlowi bezpłatnie kwaterę 
i obiad, według tego jak jest w Patencie kwaterunkowym z dnia 15 Maja 1851 r. 
przepisane. 
Cywilny exekwent ma tylko prawo do kwatery, lecz nie ma do żywności. 
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$. 15. 

Dieſe Naturalleiſtung hat in dem Falle, wenn mehrere Rückſtändner von einem 
Erekuziousmanne gleichzeitig erequirt werden, unter denſelben in der Reihenfolge, welche 
nach Umſtänden von dem Gemeindevorſtande zu beſtimmen iſt, zu wechfelu. 

$. 16. 

Auf dem Marſche der Erekuzions-Maunſchaft an den Erekuzionsort, und von dem- 
ſelben zurück, it der Maunſchaft ſowohl Quartier, als Verpflegung von den Gemeinden 
oder Quartierträgern gegen Vergütung der für den Durchmarſch des Militärs feſtge— 
ſetzten Gebühren beizuſtellen. 

§. 17. 

Jeder Steuerruͤckſtändner hat die Erekuzions-Gebühr von 3 kr. K. M. ohne wei— 
tere Rückſicht, ob Militär- oder Zivil-Exequenten verwendet werden, für die ihm zuge- 
meſſene Anzahl von Erequenten, in Orten, wo die Steuern von dem Gemeindevorſtan— 
de eingehoben werden, bei dem Gemeindevorſteher, welcher die Erekuziousgebühr an das 
Steueramt abzuführen hat, in Orten aber, wo die Steuer-Einhebung unmittelbar von 
dem Steueramte beſorgt wird, bei dem Steueramte zu erlegen. 


$. 18. 

Der Militärerekuzionsmann erhält nur die einfache tägliche Gebühr von 3. kr. K. 

M., und zwar nach beendigter Militärerekuzion von dem Steueramte auf die Hand aug- 

gezahlt; der Zivil-Erequent erhält aber die, für feine Verwendung durch eine beſondere 
Vorſchrift normirten Gebühren nach beendeter Exekuzion aus der Steuerkaſſe. 


$. 19. 

Die Dauer der Militärerekuzion oder der Verwendung von Zivil -Exequenten iſt 

auf vierzehn Tage feſtgeſetzt. Nach Ablauf der erſten ſieben Tage tritt jedoch eine Ver— 
dopplung der baren Erekuzions-Gebühr ein. 


$. 20. 

Jene Steuerrückſtändner, welche ihren Rückſtand noch vor Ablauf der gewöhnlichen 
Erekuzionsdauer vollſtändig entrichten, und ſich hierüber ausweiſen, ſind vom Tage die— 
fer Ausweiſung an, von der Entrichtung der Erekuzionsgebühr oder von der Natural- 
leiſtung frei zu laſſen. 

F. 21. 

Wenn jedoch nach Verlauf des im F. 20 feſtgeſetzten Termines von vierzehn Ta— 
gen, vom Tage des Eintreſſens der Exequenten in der Gemeinde gerechnet, der råt- 
ſtändige Steuerbetrag nicht vollſtändig entrichtet wäre, ſo hat das Bezirksamt die Ere— 
fuzion des erſten Grades einzuſtellen, hievon zugleich der vorgeſetzten Kreisbehörde die 
Anzeige zu erſtatten, und unter Anſchluß des Ausweiſes über die noch mit der Steuer— 
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8. 15. 

Dostarczenie tych potrzeb in natura, w tym razie gdy więcćj dłużników przez 
jednego równocześnie exekwowanych jest, przez każdego z nich w kolei, w razie 
potrzeby przez przełożonego gminy oznaczyć się mającćj, następować winno. 

§. 16. 

Na przemarszu wojska do exekucyi użyć się mającego, do miejsca gdzie taż 
ma być wykonaną, obowiązkiem jest gmin i osób do dawania kwater obowiąza- 
nych, takową wraz z żywnością za opłałą wynagrodzenia za to ustanowionego, 
dostarczyć. 

7. 

Każden exekwowany winien jest należytość exekutnego po 3 kr. k. m. dziennie 
za każdego wstawionego mu paletem exekwenia, bez względu czy tenże jest 
z stanu wojskowego, czy tóż z cywilnego, a to do rąk przełożonego gminy, tam 
gdzie tenże poborem podatku zatrudnia się, albo wprost w urzędzie podatkowym, 
jeżeli tenże bezpośrednio podatek odbiera, bez żadnego względu uiścić. W pierw- 
szym razie, przełożony gminy ściągnięłą ilość exekuinego w urzędzie poborowym 
złoży. 

$. 18. 

Exekwent wojskowy otrzymuje po skończonćj exekucyi zaraz w urzędzie 
poborowym należytość exekutnego, ale tylko pojedynczą to jest po 3 kr. k. m. 
dziennie. Kxekwent cywilny zaś otrzymuje również po ukończeniu exekucyi z kasy 
podatkowćj ilość wynagrodzenia, osobnym na to przepisem za czynności tego 
rodzaju ustanowioną. 


$. 19. 

Zakres trwania exekucyi wojskowćj lub przez cywilnych exekwentów oznacza 

się na dni 14, wszakże po bezskutecznym upływie dni 7, dzienna należytość 
exekulnego w gotówce, podwojoną zosłaje. 


$. 20. 
Dluznicy skarbowi, którzy przed upływem powyższego terminu należytość 
podatkową odpłacili i z tego się wywiedli, są od dnia złożenia dowodu odpłaty, 
tak od należytości exekutnego, jak i dostarczeń in natura wolni. 


$. 21. 

Jeżeli jednak po upływie wyżćj dla pićrwszego stopnia exekucyi zakreślonego 
terminu 14dniowego, licząc od daty przybycia exekwenta do gminy, dłużnik po- 
datku, takowego w zupełności nie zaspokoił, obowiązany jest urząd powiatowy 
wstrzymać exekucyą pi6rwszego stopnia i zaraz przy załączeniu wykazu dłużników 
nie uiszczających się, prosić przełożonego sobie władzy obwodowej, o pozwolenie 
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ſchuldigkeit im Rückſtande verbliebenen Steuerpflichtigen um die Bewuligung zur ereku— 
tiven Pfändung und Feilbietung der den betreffenden Rückſtändner eigenthümlich acht, 
rigen beweglichen Güter das Anſuchen zu felen. 


III. 
Von der Pfändung und Feilbietung beweglicher Güter. 
§. 22. 
Über das geſtellte Anſuchen hat die Kreisbehörde die Pfändung und Feilbietung 
der beweglichen Sachen unaufgehalten und längſtens binnen 3 Tagen zu bewilligen und 
den Vollzug derſelben dem Bezirksamte aufzutragen. 


$. 23. 


Zur Deckung des Steuerausſtandes, welcher nach fruchtlos angewendetem erſten 
Exekuziousgrade noch einzubringen erübriget, find alle vorhandenen Vorräthe an Früch— 
ten, Vieh, und ſonſtigen landwirthſchaftlichen Produkten, dann die Fahrniſſe des Stener- 
ſchuldners in die Exekuzion zu ziehen, 

Hievon müſſen aber derjenige Theil, welcher nach den allgemeinen ökonomiſchen 
Grundſätzen zum ſtehenden Kapitale (fundus instructus) und zum Betriebe der Wirth- 
ſchaft und Haushaltung unumgänglich erforderlich iſt, die zur Betreibung des Gewerbes 
dem Kontribuenten unentbehrlichen Werkzeuge, dann die gewöhnliche nöthige Leibesklei— 
dung ausgenommen werden. 

$. 24. 

Die von der Kreisbehörde bewilligte Pfändung hat das Bezirksamt ohne Aufſchub 
in Vollzug zu ſetzen, welches hiezu entweder den betreffenden Gemeindevorſtand ſammt 
zwei Ausſchußmännern delegirt, oder nach Umſtänden Beamte zur Vornahme der Pfän⸗ 
dung entſendet. 

§. 25. 

Der mit der Vornahme der Pfändung betraute Gemeindevorſtand ſammt den Aus— 
ſchußmännern, oder der entſendete Beamte hat ſich nach erhaltenem ſchriftlichen Auftrage 
ſofort an den Ort der Erekuzion zu verfügen, und daſelbſt in Gegenwart des Rück— 
ſtändners oder feines Beſtellten, welcher nöthigenfalls vom Amtswegen aufzuſtellen iſt, 
von dem beweglichen Eigenthume des Steuerſchuldners ſoviel der Pfändung zu unter- 
ziehen, als zur Deckung des aushaftenden Steuerrückſtandes, dann der erwachſenden 
Erekuzionskoſten erforderlich iſt. 

$. 26. 

Die gepfändeten Güter find zu beſchreiben, und unter Einem abzuſchätzen. Zu die- 
ſem Ende werden ſämmtliche, in die Exekuzion gezogenen Pfandſtücke genau verzeichnet, 
bei jenen Artikeln, wo Marktpreiſe beſtehen, diefe, bei allen andern Artikeln aber der, 
von den beizuziehenden Schätzleuten ermittelte Schätzungswerth angeſetzt. 
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zarządzenia zajęcia i sprzedaży ruchomości dłużników rzeczonych własnych. 


III. 
© zajęciu i sprzedaży ruchomości. 
F. 22. 
W skutek złożonego sobie raportu winna jest władza obwodowa zaraz, a 
najdalej w 3 dniach dozwolić zajęcia i sprzedaży ruchomości dłużnika, i przepro- 
wadzenie téj czynności urzędowi powialowemu polecić. 


$. 23. 
Dla ściągnienia zaległości podatkowćj, która po użyciu pierwszego stopnia 
exekucyi jeszcze pozostała; należy zająć u dłużnika wszystkie zasoby w zbożu, 
bydle i w innych rolniczych produktach, lub przedmioty do tegoż dłużnika należące. 


Od tego wyjmuje się jednak ta część, która według powszechnych ekono- 
micznych zasad do inwentarza gruatowego (fundus instructus) albo do dalszego 
prowadzenia gospodarstwa lub potrzeb domowych jest nieodbitą, również te przed- 
mioty które konieczne są do prowadzenia dalćj przemysłu dłużnika, jak i wreszcie 
zwykłe jego ubranie. 

$. 24. 

Zalecone sobie przez władzę obwodową zajęcie, winien jest urząd powiatowy 
bez zwłoki uskutecznić, a to albo przez wydelegowanego od siebie właściwego 
przełożonego gminy wraz z dwoma mężami zaufania, albo tćż według okoliczności 
przez pośrednictwa wysłanego na ten cel z swćj strony urzędnika. 

$. 25. 

Delegowany do zajęcia przełożony gminy wraz z mężami zaufania, albo tóż 
wyznaczony w tym celu urzędnik, mają się zaraz po otrzymaniu pismiennego po- 
lecenia udać na miejsce exekucyi i tam w przytomności dłużnika albo umocowa- 
nego od niego, któren w razie potrzeby z urzędu wyznaczonym być może. do- 
pełnić zajęcia na takićj ilości ruchomości dłużnika, aby taż do pokrycia podalku 
zaległego i kosztów exekucyi wystarczyła. 


$. 26. 

Zajęte ruchomości winny być spisane i oszacowane. W tym celu winny być 
tel dokładnie opisane, przy każdym przedmiocie na który ustanowione są ceny 
targowe, winny być takowe, przy innych zaś przedmiotach winno być oszaco- 
wanie przez wezwać się do tego mających znawców podane, zamieszczonóm. 
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Wuͤrde die Nothwendigkeit eintreten, Schätzungslente aus einer andern Gemeinde 
beizuziehen, fo müßte dies auf Koſten des Rückſtändners geſchehen. 

Koſtbare und leicht zu übertragende Pfandſtücke werden in amtliche Verwahrung 
genommen. 

Sonſt iſt es genug, wenn die gepfändeten Fahrniſſe bei dem Steuerſchuldner ver— 
ſperrt werden, und die Sperre durch Aufdrückung des Amtsſiegels verſichert wird. Auch 
konnen Pfandſtücke wie z. B. Pferde, Kühe u. d. g. unter der Aufſicht des Gemeinde- 
vorſtandes dem Steuerſchuldner mittlerweile zur Beſorgung, allenfalls auch zum Ge— 
brauche überlaſſen werden. 

$. 27. 

Das über die vorgenommene Pfändung und Schätzung an Ort und Stelle auf— 
zunehmende Protokoll, it allſeitig zu unterfertigen, und von dem Gemeindevorſtande oder 
dem zur Vornahme der Pfändung ausgeſendeten Beamten unverzüglich dem Bezirksamte 
vorzulegen. 

F. 28. 

Das Bezirksamt hat ſogleich wegen Veräußerung der gepfändeten Gegenſtände 
eine Lizitazion auf den möglichſt kuͤrzeſten Termin auszuſchreiben, und dieſelbe in der 
Gemeinde, wo die Pfändung vorgenommen wurde, und wenn dort nicht auch die Ver— 
ſteigerung ſtattfindet, auch in jenem Orte, wo die Verſteigerung vorzunehmen iſt, dann 
auch in den benachbarten Märkten oder Städten auf die übliche Weiſe zur allgemeinen 
Kenntniß zu bringen. Dieſer Termin iſt auch dem betreffenden Eigenthümer oder ſei— 
nem Beſtellten mit dem Beifügen bekannt zu geben, daß es ihm frei ſtehe, binnen dieſer 
Friſt die Auslöſung der gepfändeten Fahrniſſe durch den baren Exlag des Rückſtan— 
des und der Exekuzionskoſten zu bewirken. 

$. 29. 

Sind unter den Pfandſtücken lebende Thiere oder ſolche Güter begriffen, welche 
dem Verderben unterliegen oder deren Aufbewahrung oder Unterhalt mit großen Koften 
verbunden iſt, ſo iſt hierauf bei der Beſtimmung der Feilbietungsfriſt vorzugsweiſe Rück— 
ſicht zu nehmen. 

$. 30. 

Wenn das gepfändete Gut vor dem Ablaufe der zur Veräußerung feſtgeſetzten Friſt, 
durch den Erlag der aushaftenden Steuerſchuld und der bei der Pfändung und Schät— 
zung vorgenommenen Ereknzionskoſten ausgelöſt wird, ſo hat ſich der betreffende Eigen— 
thümer darüber bei dem Bezirksamte gehörig auszuweiſen, damit ihm die gepfändeten 
Gegenſtände zur freien Verfügung wieder übergeben werden können. 

F. Gł: 

Werden jedoch die gepfändeten Gegenſtände binnen der gegebenen Friſt durch den 
baren Erlag der Steuerſchuld und der Erekuzionskoſten nicht ausgelöſt, fo hat an dem 
anberaumten Termine die verſteigerungsweiſe Veräußerung derſelben ſtatt zu finden. 


37. Rozporządzenie Dyrekcyi Finansów krajowych etc., z dnia 9 Pażdź, 1855. 549 

Jeżeliby zaszła polrzeba przywołania znawców z obcej gminy, w lakim razie 
koszta z tego wynikłe ponosi dłużnik. 

Przedmioty kosztowne i łatwo przenieść się dające, winny być umieszczone 
w depozycie urzędowym. 

Co do innych przedmiotów dostatecznem jest, gdy takowe pod zamknięcie 
podciągnięte i zamek pieczęcią urzędową zabezpieczony zostanie. Przedmioty zaś 
takie jak konie, krowy i t. p. mogą być pod nadzorem przełożonego gminy tym- 
czasowo dłużnikowi do zaopatrywania a nawet użytku powierzone. 


§. 27. 
Sporządzony zaraz na miejscu prolokół zajęcia i oszacowania i przez kogo 
należy podpisany, winien być bezzwłocznie przez przełożonego gminy lub urzę- 
dnika wyznaczonego, urzędowi powiatowemu złożony. 


$. 28. 

Urząd powiatowy obowiązany jest natychmiast licylacyą zajętych ruchomości, 
z jak najkrótszym terminem rozpisać i takową w razie, gdyby sprzedaż publiczna 
odbywać się miała nie w miejscu zajęcia, także w lem miejscu gdzie taż w istocie 
nastąpić ma, tudzież w przyległych miasteczkach i miejscach targów, w sposób 
zwykły ogłosić. Ogłoszenie to winno być także doręczone dlużnikowi z tóm za 
wiadomieniem, iż do daty licytacyi służy mu prawo wykupienia zajętych przed- 
miotów za złożeniem w gotowiznie tak nalezytosci podatkowćj jak i kosztów 
exekucyjnych. 

$. 29. 

Jeżeli pomiędzy zajętemi przedmiotami są zwierzęla żyjące lub takie rzeczy, 
które podlegają zepsuciu, albo klörych zachowanie i utrzymanie z wielkiemi ko- 
sztami jest połączone, należy przy oznaczeniu terminu do licytacyi szczególną dać 
baczność. 


$. 30. 

Jeżeli ilość podatku należna, tudzież koszta zajęcia i oszacowania, przed upły- 
wem terminu do licylacyi wyznaczonego, przez złożenie w gotówce należytości 
podatkowej i kosztów exekucyjnych zapłacone przez dłużnika zostały, winien jest 
tenże wywieść się należycie z odpłaty przed urzędem powiatowym, dla otrzymania 
od niego wydania do wolnej dyspozycyi zajętych przedmiotów. 

F. 31. 

Jeżeli jednak zajęte przedmioty w czasie powyższym przez złożenie w go- 
tówce należytości podatkowéj i kosztów exekucyjnych, wykupione nie zostały, 
wówczas na wyznaczonym terminie przystąpi się do ich sprzedaży. 


1 
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Die Pfandgegenſtände ſind einzelnweiſe zum Verkaufe auszubieten. Der Kaufpreis 
iſt, ſoferne nicht bei werthvollen Gegenſtänden durch beſondere Bedingungen etwas ande— 
res beſtimmt wird, ſtets bei der Feilbietung ſogleich bar zu erlegen. Wenn jedoch für 
die ausgebotenen beweglichen Pfandſtücke um den Ausrufspreis, welcher bei der Schäl- 
zung beſtimmt wurde, fich keine Kaufluſtigen finden, fo können die gepfändeten Gegen- 
ſtände auch unter dem Ausrufspreiſe veräußert werden. 

In den Fällen aber, wo bei der Veräußerung der Pfandobjekte der Beſtbot um 
mehr als 30 Perzente unter dem Ausrufspreiſe ſteht, ift die Beſtätigung dem Bezirks— 
amte vorbehalten. 

§. 32. 

Die bei der Pfändung, Schätzung und Feilbietung erwachſenden Koſten find von 
dem erequirten Rückſtändner und beziehungsweiſe aus dem Lizitazionserlöſe der gepfän— 
deten Fahrniſſe zu berichtigen. 

$. 33. 

über den Veräußerungsakt iſt ein ſchriftliches Protokoll aufzunehmen, welches nebſt 
dem, demſelben zur Grundlage gelegenen Pfändungs- und Schätzungsprotokolle bei dem 
Bezirksamte aufzubewahren iſt, wenn dasſelbe nicht in dem im F. 35 gedachten Falle 
an die Kreisbehörde vorgelegt werden muß. In dieſem Protokolle iſt der Name des 
Gepfändeten, jedes Pfandſtück, defen Schätzungswerth, der Name des Käufers und der 
Preis, um welchen jedes Stück verkauft wurde anzufuͤhren, dann die Unterſchrift der 
bei der Lizitazion anweſenden Amtsperſonen beizufegen, 

F. 34. 

Die eingegangenen Geldbeträge hat der, die Lizitazion leitende Beamte fogleich 
an das betreffende Steuer-Einhebungs-Organ abzuführen, bei welchem dieſelben den 
erequirten Kontribuenten in den Steuerbücheln förmlich zu quittiren, und in den Gin- 
zahlungstabellen gehörig einzutragen find. Es verſteht ſich übrigens von ſelbſt, daß, 
wenn der erlöſte Betrag die Forderung des Steuerärars, mit Einſchluß der bei der 
Pfändung, Schäßung und Veräußerung vorgekommenen baren Auslagen überſteigt, der 
Überſchuß dem Steuerſchuldner ſogleich gegen eine ungeſtempelte, dem Lizitazionsakte 
beizuſchließende Quittung auszufolgen, falls er aber nicht anweſend wäre, an das Steu— 
eramt zu ſeinen Gunſten als Depoſit abzuführen iſt. 


IV. 


Von der Sequeſtrazion im Wege der Verpachtung oder durch Aufſtellung eines ſequeſtriren⸗ 
den Verwalters. 
$. 35. 
Sind jedoch bei Realitäten - Befigern keine der Pfändung unterliegenden Gegen- 
ſtände vorgefunden worden, oder iſt der Steuerrüͤckſtand der Art, daß er durch die Pfän— 
dung und Feilbietung der ſämmtlichen Fahrniſſe nicht vollſtändig berichtiget werden 
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Przedmioty zajęte mają być pojedynczo na sprzedaż wystawione. Cena kupna 
winna być z wyjątkiem, jeżeli co do kosztownych przedmiotów w warunkach li- 
cytacyi inaczej nie postanowiono, zaraz przy przybiciu być złożoną. Jeżeliby wy- 
slawionych na sprzedaż ruchomości nie chciał nikt za cenę szacunkową nabyć, 
mogą być takowe nawet niżćj ceny téj sprzedane. 


Tylko w tym wypadku, gdyby cena zaofiarowania o 30 procentów od su- 
my szacunkowćj była niższą, należy zasirzedz zatwierdzenie tego kupna C. K. 
urzędowi powiatowemu. 
$. 32. 
Koszta wynikłe z zajęcia, oszacowania i sprzedaży winny być od dłużnika, a 
mianowicie z sumy przy sprzedaży ruchomości zebranćj, pokryte. 


§. 33. 

Przy licytacyi winien być stósowny protokół spisany, kiören wraz z proto- 
kółem za zasadę mu służącym a przy zajęciu i oszacowaniu sporządzonym zostanie 
w zachowaniu urzędu powiatowego, chyba iż ten w wypadku, $. 35 przewidzia- 
nym, urzędowi obwodowemu przesłanym być będzie musiał. Protokół ten obejmować 
ma nazwisko tego, któremu rzeczy zajęte zostały, ich wartość, nazwisko kupującego, 
oraz cenę każdćj szczegółowo rzeczy; winien nadto być opatrzonym podpisem 
urzędników przy licytacyi będących. 

$. 34. 

Zebrane pieniądze winien jest urzędnik licytacyą prowadzący zaraz osobie 
poborem podatku trudniącćj się oddać, z których taż w książeczce podatkowój dłu- 
żnika formalnie pokwiluje, tudzież do tabeli uiszczeń należnie wciągnie. Rozumić 
sę samo z siebie, iż jeżeli zebrana kwota przenosi należytość podatkową łącznie 
z kosztami zajęcia, oszacowania i sprzedaży, nadwyżka winna być zaraz za kwitem 
bez stępla, dołączyć się mającym do protokółu licylacyi, exekwowanemu jeżeli jest 
obecnym oddaną, w przeciwnym zaś razie w urzędzie podatkowym na rzecz jego 
złożoną. 


IV. 


4 sekwesiracyi przez wydzierżawienie albo ustanowienie zarządcy sekwestracyj nego. 


F. 35. 


Jeżeli u właściciela realności nie znalezione zostały żadne przedmioty ruchome 
zajęciu podlegające, albo jeżeli zaległość podatkowa tego jest rodzaju, iż przez za- 
jęcie i sprzedaż wszystkich ruchomości pokrytą być nie może; wówczas winną jest 
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ſollte, fo hat die Kreisbehörde, welcher in dieſem Falle der im $. 33 erwähnte Lizita- 
zionsakt vorzulegen iſt, bei Erhalt deſſelben ſogleich die Sequeſtrazion gegen den Steuer— 
ſchuldner zu verhängen, und dieſen Beſchluß dem Bezirksamte zur ſchleunigen Ansfüh- 
rung unaufgehalten bekannt zu geben. 

$. 36. 

Die Sequeſtrazion kann nach Umſtänden entweder im Wege der Verpachtung, oder 
der Aufſtellung eines ſequeſtrirenden Verwalters geſchehen. 

§. 37. 

Der vom Bezirksamte zur Ausführung der Sequeſtrazion entſendete Beamte hat 
die ſämmtlichen Einkünfte und Renten der betreffenden Realität, als Prozinazion, Müh- 
len, Bräuerei u. ſ. w. jedoch nur im Verhältniſſe des hereinzubringenden Betrages in 
Befchlag zu nehmen, vorzugsweiſe aber jene, welche eine ſchnellere Einbringung des 
Rückſtandes hoffen laffen. 

Der Sequeſtrazionskommiſſär hat gleich bei der eingeleiteten Sperre der Einkünfte 
und Renten ein verläßliches Individuum aufzuſtellen, dem die Aufſicht darüber einſtwei— 
len anzuvertrauen iſt. 

$. 38. 

Da in der Regel die mit Beſchlag belegten Realitätsproventen im Wege der dt. 
fentlichen Verſteigerung zu verpachten find, fo hat der Sequeſtrazions-Kommiſſär zu die- 
ſem Behufe das Erträgniß dieſer Proventen genau zu erheben. 

Der Erträgniß-Ausweis ift von dem Rückſtändner oder deffen Vertreter abzufor⸗ 
dern und einer genauen Prüfung zu unterziehen. Hinſichtlich derjenigen Proventen, 
welche verpachtet ſind, iſt der Ertrag nach Maßgabe der Pachtkontrakte, inſoferne ſolche 
keinem Bedenken unterliegen, in Anſchlag zu bringen, hinſichtlich der Kreszenz ſind 
Wirthſchafts-Regiſter und aushilfsweife die Reſultate des Grundſteuer-Kataſters zu 
Rathe zu ziehen. ; 

Hinſichtlich der übrigen Ertragszweige ift der Ertrag nach einer genauen und bil- 
ligen Erörterung auszumitteln. 

Wird aus was immer für einer Urſache der Erträgniß-Ausweis nicht beigebracht, 
ſo ſind die Erhebungen in der vorſtehenden Art ohne weiters zu bewerkſtelligen. 


$. 39. 

Wenn die Realität, welche der Sequeſtrazion unterzogen werden ſoll, ſich im Be— 
ſize eines Privatpächters befindet, fo hat der Sequeſtrazions-Kommiſſär vor allem an- 
deren dem Pächter zu erklären, daß die Maßregeln zur Einbringung der Steuerruͤckſtände, 
ohne Rückſicht auf fein privatrechtliches Verhältniß werden durchgeführt werden, zumal 
derſelbe als Beſttzer des Steuerobjektes für die Steuerentrichtung zu haften hat, und 
die Fruͤchte der Realität nur inſofern als von ihm gekauft betrachtet werden, als Die: 
ſelben zur Tilgung der Steuerlaſt nicht nothwendig ſind, daß er ſich jedoch bei ſeinem 
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władza obwodowa, któréj w ślad $. 33 powyżćj opisany protokół licytacyi przed- 
łożony będzie, zadecydować zaraz przedsięwzięcie sekwestracyi, i szybkie prze- 
prowadzenie takowćj urzędowi powiatowemu zalecić. 


F. 36. 


Sekwestracya może być dokonaną według okoliczności albo przez puszczenie 

w dzierżawę, albo tćż ustanowienie sekwesiralora rządowego. 
Sa 37. 

Delegowany z urzędu powiałowego urzędnik do sekwestracyi winien jest 
zująć wszystkie dochody i renty dotyczącćj realności, jako to: propinacyę, młyny, 
browary i t. p., jednak tylko w miarę sumy do ściągnienia przekazanćj, — prze- 
nosząc nad inne te, które obiecują szybsze pobrycie zaległćj nalezytosci. 


Komisarz sekwestracyjny ma zaraz po zajęciu rent i dochodów, oddać nad 
niemi tymczasowy dozór komu zaufanemu. 


$. 38. 

Ponieważ w zasadzie zajęte dochody w drodze licytacyi publicznćj wydzier- 
żawione być winny, dla lego komisarz sekwestracyjny winien jest wysokość do- 
chodów tych dokładnie sprawdzić. 

Wykaz dochodów ma być od dłużnika lub jego zastępcy zażądanym i do- 
kładnie sprawdzonym. Względem tych dochodów, które są w dzierżawie, może 
być suma dzierzawna, o ile przeciw koniraktowi nie ma żadnego podejrzenia, 
za właściwą ilość dochodu wziętą, — co do oznaczenia wartości zbiorów należy 
użyć za podstawę regestrów gruntowych i pomocniczo obrachowań katastru grun- 
towego. 

Inne dochody winny być za pomocą sprawiedliwego i dokładnego dochodze- 
nia ozuaczone. 

Gdyby nie można mieć z jakiejkolwiek bądź przyczyny regestrów grunto- 
wych, należy oznaczyć ilość przychodów przez dochodzenie, jak to dopićro po- 
wiedziano. 

$. 39. 

Jeżeli realność poddana sekwestracyi, jest w rękach prywatnego dzierżawcy, 
winien jest komisarz sekwestracyjny oświadczyć dzierżawcy, iż sekwestracya bez 
względu na jego prywatny stósunek dzierżawny przeprowadzoną zostanie, po- 
nieważ on jako posiadacz przedmiotu podległego podatkowi za takowy odpowia- 
dać powinien i dochody tylko o tyle mogą być uważane jako nabyte przez niego, 
o ile też nie są potrzebne do pokrycia podatków, — że jednakowoż może być 
utrzymanym przy dzierżawie, jeżeli czynsz dzierżawny złoży w kasie podatkowej, 
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Pachtbeſitze erhalten könne, wenn er den bedungenen Pachtſchilling an die Steuerkaſſe 
zur Tilgung des Rüͤckſtandes zu entrichten fih herbeiläßt. 
$. 40, 
Läßt ſich der Pächter zu dieſer Zahlung herbei, und waltet gegen die Richtigkeit 
des immer vorzuweiſenden Pachtvertrages kein gegründetes Bedenken ob, ſo iſt derſelbe 
zum allſogleichen Erlage einer der ſtipulirten Pachtſchillingsraten aufzufordern. 


$. 41. 

Wird diefer Aufforderung Genüge geleiſtet, fo iſt der Empfang des Geldes der 
Partei zu beſcheinigen, in dem über die Einzahlung der Pachtraten überhaupt an die 
Steuerkaſſe aufzunehmenden Protokolle erſichtlich zu machen, und der eingehobene Geld- 
betrag in der im $. 34 angedeuteten Art abzuführen. 

$. 42. 

Läßt ſich aber der Pächter aus was immer für Urſachen zur Entrichtung des Pacht— 
ſchillinges an die Steuerkaſſe nicht herbei, oder unterliegt die Richtigkeit des vorgewie— 
ſenen Pachtvertrages weſentlichen, in dem aufzunehmenden Protokolle auseinanderzufet- 
zenden Bedenken, ſo iſt zu einer neuerlichen Verpachtung zu ſchreiten. 

F. 43. 

Bei der ſequeſtratoriſchen Verpachtung einer Realität zur Einbringung von Steu⸗ 
errückſtänden, ift der Vertrag über die Dauer eines Jahres hinaus nie auf längere Zeit 
zu ſchließen, als nöthig iſt, um durch den Pachtzins den Steuerrückſtand zu tilgen. 


Wenn dieſe Tilgung durch eine dem Steuerrückſtande entſprechende Vorausbezah— 
lung des Pachtzinſes erfolgt ift, darf das Steuer-Arar eine weitere Vorausbezahlung 
des Pachtzinfes nicht mehr annehmen, oder wenn der Rückſtand nachgeſehen werden foll- 
te, ſo iſt der vorausbezahlte Pachtzinsbetrag dem Eigenthümer des Gutes zu erfolgen, 
der Pächter aber hat im Genuſſe des Pachtgutes bis zum Ablaufe der Pachtzeit zu 
bleiben. 

Die Einverleibung von ſequeſtratoriſchen Pachtverträgen, welche von der Kreisbe— 
hörde zu genehmigen ſind, iſt in den öffentlichen Büchern vorzunehmen auch dann ge— 
ſtattet, wenn der im Rückſtande befangene Gutseigenthümer in die Pachtung uͤberhaupt 
oder in die Bedingungen des Pachtvertrages insbeſondere nicht gewilliget hat, zumal 
den politiſchen Behörden ohnehin zur Pflicht gemacht wurde, in ſolche Pachtverträge fei- 
ne der zweckmäßigen Bewirthſchaftung und dem Intereſſe des Eigenthümers widerſpre— 
chende Bedingungen aufzunehmen. 

. : §. 44. 

Iſt jedoch der Verſuch zur ſeqneſtratoriſchen Verpachtung einer Realität ohne Cr- 
folg geblieben, oder der angebotene Pachtſchilling nicht annehmbar befunden worden, ſo 
iſt zur Aufſtellung eines mit der nöthigen Vollmacht verſehenen Sequeſters zu ſchreiten. 


37. Rozporządzenie Dyrekcyi Finansów krajowych etc., 2 dnia 9 Paźdź. 1855. 152 


dla pokrycia należytości podatkowej. 


$. 40. 

Jeżeli dzierżawca oświadcza się być golowym do tego złożenia, i jeżeli prze- 
ciw rzetelności konirakiu dzierżawnego, któren w każdym -razie okazanym być 
winien, nie zachodzi żadna wątpliwość, należy wezwać go do złożenia na- 
tychmiast przypadającćj od niego raty. 

N Ab 

Jeżeli dzierżawca wezwaniu temu czyni zadosyć, należy odebranie pieniędzy 
należycie mu poświadczyć, ilość opłaconą w protokóle, co do opłaty rat dzier- 
żawnych w kasie podaikowćj sporządzić się mającym, dokładnie wyrazić i ode- 
braną sumę w sposób w $. 34 opisany oddać. 

$. 42. 

Jeżeli z jakićjkolwiek bądź przyczyny dzierżawca wzbrania się zapłacić czynszu 
dzierżawnego w kasie podatkowej, albo jeżeli kontrakt dzierzawny podległy jest 
ważnym, w zdziałać się w tym celu mającym prótokóle dokładnie przytoczonym 
wątpliwościom , — wówczas należy przystąpić do nowego wydzierżawienia. 

$. 43. 

Przy wydzierżawieniu realności w drodze sekwestracyi dla Sciagnienia zale- 
głości podatkowćj, termin dzierżawy 0 tyle tylko na dłuższy czas jak rok jeden 
oznaczony być może, o ile koniecznie do pokrycia należytości podatkowych dłuższe 
trwanie dzierżawy jest potrzebném. 

Jeżeli pokrycie zaległości podatkowćj nastąpiło przez złożenie naprzód czyn- 
szu dzierżawnego, wówczas skarb dalszćj przedpłaty na rachunek przyszłego 
czynszu dzierżawnego przyjmować nie może, a jeżeli zaległość podatkowa umo- 
rzoną zostanie, przedpłata czynszu dzierżawnego właścicielowi realności zwróconą , 
dzierżawca zaś aż do upłynienia terminu dzierżawy, przy nićj pozostać powinien. 


Weiggnienie kontraktów dzierżawnych w drodze sekwestracyi zdziałanych, 
i potwierdzeniu władzy obwodowćj uległych, w książki hipoteczne, nawet wów- 
czas miejsce mieć może, choćby właściciel realności, bądź to na samą dzierżawę, 
bądź na jéj warunki nie zezwolił, — tém więcćj, iż obowiązkiem jest władz po- 
litycznych, nic w kontrakcie tego rodzaju nie zamieszczać , co by porządkowi gospo- 
darczemu lub interesowi właściciela było przeciwne. 


F. 44. 


Gdyby wszakże starania o wypuszczenie w dzierżawę w drodze sekwestra- 
cyi bezskuteczne zostały, albo gdyby zaofiarowany czynsz dzierzawny przyjęty 
być nie mógł, wówczas należy przystąpić do ustanowienia sekwestratora i te- 
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wobei ein doppelter Zweck im Auge behalten werden muß: 
a) die ſchleunige und richtige Abfuhr aller eingehenden Gelder an die Steuerkaſſe, und 


b) die Verwahrung des ſequeſtrirten Gutseigenthums vor Schaden. 
$. 45. 

Der Sequeſter, welcher von dem Bezirksamte die nöthige Inſtrukzion erhält, über— 
nimmt inventarmäßig die Verwaltung der Realität, und iſt dafür verantwortlich zu ma— 
chen, daß die ganzen Einkünfte, welche unter Sequeſtrazion gelegt werden, inſolange an 
die betreffende Steuerkaſſe abgeführt werden, bis der aushaftende Rückſtand ſammt den 
Erekuzionskoſten vollkommen berichtigt iſt. 

Der Sequefter it zu beeiden, und hat in der Regel eine angemeſſene Kauzion zu 
leiſten. 

$. 46. 

Sobald der ganze Rückſtand vollkommen eingebracht iſt, hat der Sequeſter dem 
Bezirksamte die Anzeige zu erſtatten. 

Das Bezirksamt verfügt nach erlangter überzeugung von der Tilgung des ganzen 
Rückſtandes unverweilt die Aufhebung der Sequeſtrazion, die inventarmäßige Zurückgabe 
der Verwaltung der Realität, und erſtattet hievon die Anzeige an die Kreisbehörde. 

$. 47. 

Der Sequefter, in been Gebarung der Segqueſtrirte jederzeit Einſicht nehmen kann, 
hat monatlich einen Ausweis über die Einnahmen, über die an die Steuerkaſſe abge- 
führten Beträge und über die paſſirten Auslagen dem Bezirksamte vorzulegen, und bin— 
neu dreißig Tagen nach beendeter Sequeſtrazion, oder wenn ſie über Ein Jahr dauert, 
mit Ausgang jeden Jahres eine förmliche Sequeſtrazions-Rechnung zu legen, welche das 
Bezirksamt nach genommener Einſicht dem Eigenthümer der Realität ämtlich zuſtellt. 


$. 48. 

Die mäßige Remunerirung des Sequeſters it nach den beſonderen Umſtänden und 
dem Grade der mit der Adminiſtrazion verbundenen Mühewaltung über Antrag des Be— 
zirksamtes, von der Kreisbehörde derart zu beſtimmen, daß der Sequeſter ein Taggeld 
nicht unter zwei Gulden, und nicht über fünf Gulden bezieht. 

Außerdem hat er die Vergütung der durch die Sequeſtrazion etwa veranlaßten Rei— 
ſekoſten und anderen Auslagen anzuſprechen. | 

Den dießfälligen Aufwand hat der betreffende Realitätenbeſitzer zu tragen. 

V. 
Von dem Verkanfe der unbeweglichen Güter. 
$. 49. 
Wenn endlich nach fruchtlos verſuchter Militär-Erekuzion oder Verwendung von 
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goż stösownem pełnomocnictwem opatrzyć. Przytóm dwojaki cel trzeba mieć na 
uwadze: 
a) rzetelne i szybkie wnoszenie wszystkich otrzymanych pieniedzy do kasy po- 

datkowej, i 

b) zasłonienie własności sekwestrowanćj od szkód. 
$. 45. 

Sekwestrator, któren od urzędu podatkowego stósowną instrukcyą otrzymać 
winien, obejmie zarząd realności inwentarycznie, i na niego ma być włożoną 
odpowiedzialność, iżby wszystkie dochody sekwestracyi podległe, tak długo do 
kasy podatkowej oddawał, dopóki cała zaległość wraz z kosztami exekucyi po- 
krytą nie będzie. 

Winien wykonać przysięgę i w regule stósowną dać porękę (kaucya). 


F. 46. 


Po ściągnieniu caléj należytości, sekwestrator doniesie o tem zaraz urzędowi 
powiatowemu. 

Urząd powiatowy po przekonaniu się © pokryciu całćj zaległości ściąga bez- 
zwłocznie sekwestracyą, zarządza inwentaryczne oddanie administracyi realności, i 
o tém władzy obwodowćj donosi. 

$. 47. 

Sekwestrator, w którego działanie sekwestrowany w każdym czasie wejrzeć może, 
obowiązany jest sporządzić co miesiąc wykaz, który obejmować będzie ilość dochodów, 
ilość odwiezionych do kasy podatkowćj pieniędzy, tudzież ilość wydatków, i takowy 
urzędowi powiatowemu przedsiawi, w 30 zaś dni po skończeniu sekwestracyi, 
albo gdyby ta więcćj jak rok trwała, z końcem każdego roku, zupełny rachunek 
z sekwestracyi złoży, któren przez władzę powiatową właścicielowi realności 


urzędownie doręczony zostanie. 
F. 48. 


Mierne wynagrodzenie sekwestraiora, według okoliczności i pracy z zarządem 
realności połączonćj, wyznaczone być ma, na wniosek urzędu powiatowego przez 
władzę obwodową w tym sposobie, aby tenże dziennie nie mnićj jak 2 Złr., nie 
więcćj zaś jak 5 Złr. m. k. wynagrodzenia otrzymał. 

Oprócz tego należy mu się wynagrodzenie kosztów podróży z przyczyny se- 
kwestracyi przedsięwziętych i innych wydatków z tego powodu poniesionych. 

Koszta te ponosi właściciel. 

Vis 


© sprzedaży nieruchomości. 


$. 49. 
Gdyby wreszcie po bezskuleeznem użyciu exekucyi wojskowej lub exekwen- 
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Zivilſtrafboten weder durch die vorgenommene Pfändung und Feilbietung beweglicher 
Sachen noch durch die Sequeſtrazion der Einkuͤnfte die Steuerſchuld vollſtändig einge- 
bracht werden könnte, und daher zur Veräußerung des unbeweglichen Gutes geſchritten 
werden müßte, fo iſt von der Kreisbehoͤrde die Anzeige an die Steuer-Landesbehoͤrde 
zu erftatten, welche das weitere Nöthige einleiten wird. 

VI. 

Schlußbeſtimmungen. 

$. 50. 

Dieſe Beſtimmungen treten mit Aufſtellung der Bezirksämter in Wirkſamkeit, und 
haben auch bei der zwangsweiſen Eintreibung von Rückſtänden ſolcher Abgaben Anwen— 
dung, welche nach den beſtehenden Vorſchriften auf die zur Einbringung rückſtändiger 
landesfürſtlicher Steuern vorgeſchriebene Art einzubringen ſind. 

$. 51. 

Die mit der Ausführung betrauten Organe ſind für die genaue Befolgung verant— 
wortlich und haben die Kreisvorſteher ſowohl ſelbſt, als auch durch die Steuer-Inſpek— 
toren und Unterinſpektoren den genauen Vollzug beſonders in jenen Bezirken und Ge— 
meinden ſorgfältig zu überwachen, in welchen ein Anhäufen von Steuer -Rückſtänden 
und ein willkührlicher Vorgang in der Ausführung der Zwangsmaßregeln wahrzuneh— 
men iſt. 

§. 52. 

Wenn wegen Steuer-Renitenz ganzer Gemeinden oder doch einer größeren Zahl 
von Steuerpflichtigen die Militär- Aſſiſtenz nöthig erſcheint, iſt dieſelbe im geeigneten 
Wege von der Kreisbehörde einzuleiten und in Auſpruch zu nehmen; der entſendeten 
Militär⸗Aſſiſtenz ift auf Koten der Schuldtragenden ſowohl während der Aſſtſtenzlei— 
ſtung, als auch auf dem Hin- und Rückmarſche die Unterkunft, der Mannſchaft vom 
Feldwebel abwärts auch die geſetzliche Durchzugsverpflegung, und ſowohl den Offizieren, 
infoferne fie darauf Anſpruch haben, als auch der Mannſchaft eine eutfprechende Zula- 
ge, deren Betrag einer weiteren beſonderen Beſtimmung vorbehalten wird, zu verſchaffen. 


Merecaudin m. p. 
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lów cywilnych, należytość podatkowa ani przez zajęcie ruchomości i ich sprzedaż, 
ani lóż przez sekwestracyą dochodów ściągniętą być nie mogła i dla tego trzeba 
było przystąpić do sprzedaży dóbr nieruchomych, wówczas władza obwodowa do- 
nosi o lem władzy podatkowo- krajowej, która dalsze co potrzeba zarządzi. 


VI. 
Przepisy Lońcowe. 
$. 50. 

Przepisy le wchodzą w wykonanie z wprowadzeniem w czynność władz po- 
wiatowych, i zastösowane być mają także przy przymusowem ściągnięciu zaległości 
tych należytości, których ściągnienie poddane jest tym samym przepisom, jakie na 
ściągnienie podatków rządowych są wydane. 

| $. 51. 

Za wykonanie ich dokładne są odpowiedzialne władze, którym takowe jest 
powierzone, i naczelnik władzy obwodowej tak osobiście jak i przez inspektorów 
i podinspektorów podatkowych dokładnego wykonania przepisów tych, szezegöl- 
néi w tych powiaiach i gminach dopilnować winien, w których nagromadzenie 
się zaległości podatkowych i samowolne postępowanie w przeprowadzeniu środków 
przymusowych dostrzedz się dało. 

$. 52. 

Gdyby dla oporu całych gromad albo przynajmnićj większćj części jej człon- 
ków w opłacie podatków, wypadło zażądać pomocy wojskowćj, wówczas na- 
leży takową wyjednać z pośrednictwem władzy obwodowćj i pomocy tćj użyć; 
użytemu wojsku do pomocy należy na koszt winnych tak w czasie trwania téj 
czynności, jako téż w przemarszu tam i na powrót kwatera, wojskowym od feldwebla 
nadół, także prawnie im przypadające przechodowe utrzymanie, nadto tak olicerom 
o ile do lego prawo mają, jak i żołnierzom stósowny dodatek do żołdu, którego 
oznaczenie osobnemu rozporządzeniu zoslawia sie. 


H 


Niercandin m. p. 
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